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de Henrik Ibsen 

la Teafrul 

„Lucia Sturdza Bulandra" 

Strigoii este una din piesele cele mai cu­
noscute şi mai jucate din întreaga operă a 
marelui dramaturg norvegian. Tragedie pură, 
născută din jocul inextricabil al destinului, 
piesa lui Ibsen foloseşte ca pretext o maladie 
ereditară pentru a pune în discuţie pr inc i ­
piile morale şi resorturile unei lumi întregi, 
care părea încremenită în bigotismul şi se­
veritatea ei. Punctul de plecare se estom­
pează treptat, pentru a face loc mişcărilor 
sufleteşti ale unor fiinţe chinuite, obsedate, 
iscunzînd spectrul păcatului, terorizate de o 
vină de care nu sînt responsabile. Această 
piesă este, mai mult decît oricare alta, o 
dezbatere asupra responsabilităţilor umane, 
asupra condiţiei morale a fiecăruia dintre 
noi, şi poate că în acest fel se explică am­
ploarea rezonanţei sale, faptul că a fost j u ­
cată în mai multe ţări europene imediat după 
ce a fost scrisă. La noi a pătruns devreme, 
ca de altfel întreg teatrul lu i Ibsen ; a cu­
noscut mai multe montări, dintre oare cea 
mai cunoscută pînă azi a fost cea din 1927 
cu Lucia Sturdza Bulandra şi Ion Manolescu 
în rolurile principale, memorabilă — după 
cum atestă cronicile timpului — prin noble­
ţea sacrificiului, subliniată în rolul doamnei 
A lv ing de către actriţa ce avea să dea nu ­
mele teatrului unde s-a reluat piesa acum, 
şi prin dramatismul rolului interpretat de 
Ion Manolescu. 

A r f i interesant să discutăm permanenţa 
lui Ibsen pe scenele noastre. Sînt rare pe-

Beate Fredanov (Doamna Alving), 
Virgil Ogăşanu (Osvald) şi Elena Ca-

ragiu (Regine) 

noadele în care piesele sale nu s-au jucat 
pe cele mai importante scene ale ţării : Hedda 
Gabler, Peer Gynt, Strigoii, Casa cu păpuşi, 
Rata sălbatică, Constructorul Solness, Ros-
mersholm, Femeia mării etc. Strigoii este 
pusă în scenă încă înainte de 1900 la Natio­
nal de către Paul Gfusty, unul dintre re ­
gizorii cei mai f idel i teatrului ibsenian. O 
altă montare, după cea remarcată de noi 
mai sus, s-a făcut în 1943. Partiturile ibseni-
ene au dat pr i le ju l unor memorabile creaţii 
actorilor români : Aristide Demetriad, C I . 
Nottara, Aristizza Romanesou, Lucia Bulan­
dra, Măria Fi lo t t i , Petre Sturza, Ion Mano­
lescu, Aura Buzescu, Marioara Voiculescu în 
travesti în Peer Gynt, realizînd o mare crea­
ţie. Publicul a fost întotdeauna fidel mare­
lui nordic şi putem consemna un interes con­
stant pentru dramaturgia lu i pînă în zilele 
noastre. Dacă în alte părţi, de pildă în 
Franţa, succesul lu i Ibsen este în declin, deşi 
pe scena lui Antoine, în 1890, Strigoii s-a 
impus lumii întregi ; dacă deci audienţa lui 
acolo a scăzut faţă de publicul altor 
ţări .reputate ca iubitoare ale teatrului ibse­
nian, la noi prestigiul său a rămas acelaşi, 
întărit dc montările actuale, care sublimează 
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t e x t u l şi încearcă să păstreze n u m a i sensu­
r i l e perene. T e a t r u l l u i Ibsen a fost întot­
deauna bine p r i m i t pe scena românească, 
pentru amploarea dezbateri i etice şi pentru 
rădăcinile sale puternice de o r d i n social. P u ­
b l i c u l românesc a fost întotdeauna sensibil la 
asemenea calităţi ; rămîne să vedem totuşi 
dacă f a p t u l nu se datoreşte şi u n u i anume 
conservatorism ce ne caracterizează. A t u n c i 
cînd se exercită în legătură cu piese d in t re 
cele m a i valoroase ale l i t e r a t u r i i universale , 
poate că o anume retardare este de bună ca­
l i t a t e . C h i a r dacă resortul care explică u n 
fenomen n u este cel m a i n o b i l d i n punct de 
vedere inte lec tua l , trebuie să a d m i t e m că în 
unele cazuri r ezu l ta tu l , în ceea ce priveşte 
t e a t r u l , este de-a d r e p t u l salutar. A păstra 
capodoperele în atenţia p u b l i o u l u i înseamnă 
a f i conştient de r o l u l superior educativ al 
t e a t r u l u i , de f a p t u l că el aduce în dezbaterea 
noastră problemele eterne ale o m u l u i , asigură 
cont inui tatea re f l ex ie i asupra condiţiei noas­
tre . De aceea ne bucură prezenţa l u i Ibsen 
pe scena T e a t r u l u i „Bulandra" şi salutăm i n i ­
ţiativa regizoarei M a r i e t t a Sadova de a se 
o p r i asupra Strigoilor, piesă de amploarea 
unei t r a g e d i i greceşti. Cei doi regizor i (spec­
taco lu l a fost semnat şi de Gheorghe M i l e -
t ineanu) a u încercat o lectură actuală a t ex ­
t u l u i , punînd accentul pe d r a m a l u i Osvaid , 
fă cînd d i n piesă o expresie a angoaselor f i u ­
l u i doamnei A l v i n g . D i n p u n c t u l de vedere 
al concepţiei regizorale, m i se pare că t re i 
au fost carenţele m a r i ale v e r s i u n i i de la 
T e a t r u l „Bulandra" : întîi, o estompare a dez­
ba te r i l o r d i n t r e pastorul Manders şi doamna 
A l v i n g , o t rans ferare a l o r în domen iu l re ­
laţiilor personale, o insistenţă prea mare 
asupra e lementului anecdotic. în a l doilea 
rînd — ceea ce este m a i grav , fiindcă reduce 
d i n s u f l u l t ragic al piesei — reproşăm v i ­
z i u n i i regizorale o atenuare a mesa ju lu i l u i 
Osva id , o insistenţă prea mare asupra d r a ­
mei l u i i n t i m e şi o eludare a fatum-vtlui pe 
care îl poartă. A u t o r i i spectacolului de la 
T e a t r u l „Bulandra" l - a u t r a t a t într-un sp ir i t 
m i n o r , de teatru existenţialist. O asemenea 
lectură nu ar avea de ce să supere gustul 
nostru educat la neliniştea conştiinţelor m o ­
derne, atît de apăsate de condiţia noastră 
damnată. Date le piesei nu ne ajută însă în 
acest sens. Ele conduc m a i m u l t către mate ­
r ia l i zarea u n u i destin, de care sînt respon­
sabi l i m a i puţin protagoniştii. E i sînt taraţi, 
d a r ne este impos ib i l să acceptăm o i n t e r ­
pretare a piesei în sensul unei drame a ere­
dităţii. N i c i chiar doamna A l v i n g nu este 
vinovată de conduita e i , f i indcă încercarea 
de revoltă pe care o evocă discuţia ei cu 
pastorul Manders se petrecea într-un mediu 
uman care îi interzicea orice reuşită. Ea era 
condamnată l a viaţa pe care a dus-o. N u 
putea accepta însă n i c i o in terpretare forţată 
în sensul neliniştii actuale, care animă con­
ştiinţele noastre sol ic itate de m u l t i p l e l e p r o ­
bleme ale o m u l u i seoolului X X . M a r e a în­
cercare a t e a t r u l u i existenţialist este opţiu­

nea, i a r angoasa tragică se referă l a p r o ­
blemele libertăţii şi ale angajării o m u l u i 
actual . Astăzi, persona ju l se simte condam­
nat la l ibertate , cum spunea Sartre despre 
om, în general , i a r boala sa mortală este 
impos ib i l i ta tea de a decide. N u facem teatru 
modern murmurînd sau dimpotrivă ţipînd : 
„Oh, angoasa asta, angoasa..." şi forţînd sen­
sur i le ibseniene. Cred că neliniştea actuală, 
cel puţin aşa cum a fost ea formulată în 
textele m a r i l o r gînditori, are o intenţiona­
l i t a t e precisă, se referă la o problematică 
determinată, şi n u este u n sentiment incert , 
confuz, cum este adesea in terpre ta t de către 
cei care n u au auzit decît cuvîntul şi au 
adoptat sensul l u i elementar, curent. D e l a 
angoasa kierkegaardiană, semnifieînd conş­
tiinţa păcatului m o r t a l , săvîrşit p r i n p i e r d e ­
rea inocenţei, în Cădere, pînă la angoasa 
gînditorilor de azi, semnifieînd căutarea, în­
cercarea o m u l u i de a-şi determina o natură 
morală demnă de măreţia gîndirii sale, sem­
nificaţiile teoretice ale angoasei f i lozof ice 
sînt bogate şi ele n u au încetat de a sol ic i ta 
atenţia s c r i i t o r i l o r . D a r de aic i pînă l a a 
crede că înfăţişarea unor personaje ch inui te 
şi c lamarea u n u i cuvînt reprezintă drama 
o m u l u i actual m a i este m u l t , în jos. H e i d e g -
ger atrăgea chiar atenţia, dacă ne a m i n t i m 
bine, asupra unei confuz i i posibi le p r i n su­
prapunerea unor sensuri descoperite de gîn-
direa teoretică ou cele ale l i m b a j u l u i comun. 
Pe această l i n i e , oredem că n i m i c d i n t ex tu l 
l u i Ibsen nu justifică o actualizare forţată, 
considerăm că piesa a p i e r d u t d i n mesa ju l ei 
t rag ic p r i n trecerea în p l a n u l doi a adevă­
rate i semnificaţii a t e x t u l u i . Strigoii m i se 
pare o piesă direct influenţată de marea t r a ­
gedie greacă, reluînd ideea des t inu lu i , a d a m ­
nării o m u l u i , a condiţiei sale eminamente 
tragice, d i n care n u poate scăpa. Ea implică 
totuşi o v iz iune stenică, lucidă, asupra con­
diţiei noastre, fiindcă personajele n u înce­
tează a se opune în permanenţă condiţiei lor. 
în acest sens, opoziţia curentă în t e a t r u l i b ­
senian, aceea d i n t r e personajele sale cele mai 
bune şi m e d i u l înconjurător, primeşte o sem­
nificaţie în plus. O p i n i a publică, invocată 
de pastorul Manders , societatea, este a ic i o 
formă a dest inulu i care ucide, a pres iun i i 
sale lente şi distrugătoare asupra i n d i v i d u ­
l u i . O m u l d into tdeauna a căutat să se con­
st i tu ie pe sine ca persoană, ca univers mora l 
şi s p i r i t u a l , înzestrat cu pos ib i l i tatea de a 
decide asupra acţiunilor sale, decizie în care 
natura şi societatea n u a u d r e p t u l să i n t e r ­
vină. Societatea, în f orme d i f e r i t e , la Ibsen 
p r i n r i g i d i t a t e a concepţiilor şi p r i n puternica 
acţiune a d i f e r i t e l o r t i p u r i de persuasiune 
p r i n biserică etc..., a căutat întotdeauna să 
se impună ca adevărata esenţă a i n d i v i d u l u i , 
să absoluteze n a t u r a relaţiilor d i n t r e oameni . 
Această tendinţă exacerbată a dus, de a l t f e l , 
l a d i f e r i t e l e f orme de t o t a l i t a r i s m de mai 
tîrziu. Este u n u l d i n temeiur i l e măreţiei ibse­
niene, poate cel m a i i m p o r t a n t , acela că a 
ştiut să înfăţişeze, să dea formă u n u i destin 
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actual. Conflictul acesta dintre ind iv id şi so­
cietatea oare tinde să devină totalitară este 
unul dintre cele mai actuale din întregul tea­
tru ibsenian, iar în Strigoii el este materia­
lizat pr in discuţiile dintre doamna A l v i n g şi 
pastorul Manders. E l constituie axul dezba­
teri i ideologice pe care o prilejuieşte piesa, 
fundamentul ei, şi conferă întregii piese o 
notă de patetism şi de febril itate, de cău­
tare disperată a unei soluţii. Regizorii au 
eludat însă cu totul acest aspect. Discuţiile 
dintre cele două personaje au devenit sim­
plu pr i l e j de evocare a unui trecut comun, 
fără a da ocazie acelor dispute, dialecticii 
opinii lor despre destinul omului şi rosturile 
l u i , aşa cum cerea textul l u i Ibsen. Este c iu­
dat, în loc de înaltă temperatură intelectuală 
mai toate scenele care angajau direct pe 
doamna A l v i n g şi pe pastor au creat impre­
sia unor lungimi , nu au angajat pe specta­
tor. Actor i i parcă nu mai aveau ce să-şi 
spună, ezitau, erau jenaţi. Relaţiile dintre cei 
doi trebuiau să primească înfăţişarea ciocniri i 
a două concepţii despre om, iar ele au devenit 
pînă la urmă elementul tulbure în care se 
consumă un fel de păcat v i r tua l , atît de mă­
runt, restrîns la semnificaţia unui adulter 
care nu a avut loc decît în inimile celor doi 
protagonişti. Cît de falsă este însă o ase­
menea considerare a textului ! Ea a dus la 
alienarea întregului personaj al pastorului 
Manders, la transformarea l u i într-un fel de 
preot ipocrit, un fel de Tartuffe nord i c ; 
Manders era însă un pastor protestant, foarte 
bigot, o figură kierkegaardiană pr in insis­
tenţa asupra damnării omului , oare nu are 
dreptul la nici o bucurie, fiindcă a devenit 
esenţialmeote păcătos. No i nu sîntem nici pe 
departe de acord cu un asemenea mesaj, 
după cum nici Ibsen nu a fost, dar nu-1 
vedem deloc şarjat, dimpotrivă, este pur­
tătorul unei doctrine coerente, avînd o anu­
mită consideraţie faţă de persoana umană. 
Condamnarea lu i rezultă din cursul desfăşu­
rării piesei, el devine un damnat pr in faptul 
că determină în bună parte drama, dar nu i 
se poate nega sinceritatea participării. E l nu 
este caracterizat de către Ibsen, ci condam­
nat obiectiv. Interpretarea regizorală de la 
Teatrul „Bulandra" a făcut din Manders o 
figură de măsluitor al lucrurilor, neînzestrat 
pentru iubire d intr -un fel de prostie, nu din 
motive adînci pr iv ind concepţia l u i despre 
om. M a i mult , în ceea ce priveşte relaţiile 
lu i personale cu doamna A l v i n g , mi se pare 
că interpretarea de la „Bulandra" frizează 
uşor vulgaritatea, înzestrîndu-1 pe Ibsen cu 
o doză de ambiguitate morală. Există acolo 
o replică pr in care doamna A l v i n g răspunde 
aprecierii pastorului Manders că Osvaid, cu 
pipa în gură, ar semăna le i t cu şambelanul 
A lv ing . Cred că în intenţia autorului 
exista dorinţa de a pregăti venirea strigoi­
lor, de a anunţa spectatorilor faptul că în 
Osvaid s-a trezit şambelanul A l v i n g , fermen­
tul răului în famil ia sa. Doamna A l v i n g do­
reşte atunci, dimpotrivă, să-l vadă pe Osvaid 

Elena Caragiu (Regine), Beate Fre-
danov (Doamna Alving) şi Virgil 

Ogăşanu (Osvaid) 

neîntinat, aşa cum a luptat să-l păstreze, în-
depărtîndu-1 de tatăl său. De aceea ea spune 
că seamănă mai mult cu o faţă bisericească. 
A m apreciat în traducerea românească cea 
mai autorizată pînă azi, din colecţia Teatru 
a Edi tur i i pentru literatură universală, faptul 
că s-a evitat ou grijă replica : „Nu-i ade­
vărat ! Osvaid are mai degrabă expresia 
unui pastor...", pentru a nu da naştere nici 
unui echivoc. S-a folosit expresia „slujitor aJ 
a l taru lu i " , care exprima mai bine sensul re­
pl i c i i . Ea venea să întărească ceea ce doamna 
A l v i n g spusese mai înainte despre Osvaid, 
că s-a păstrat curat la trup, la suflet şi la 
minte. Regizorii au folosit însă toate m i j ­
loacele pentru a crea echivooul. L -au pus pe 
interpretul pastorului Manders să se tulbure, 
să-i tremure mîinile, iar pe doamna Alv ing 
să-l privească semnificativ, ca şi oum ar 
exista o anumită incertitudine asupra pater­
nităţii l u i Osvaid, cum se întîmplă cu unele 
personaje din alte piese ale lu i Ibsen. Aic i 
însă nici nu poate f i vorba de aşa ceva. De 
asemenea, ei au introdus o anumită stare du­
bioasă în relaţiile pastorului cu Regine, fals i -
ficîndu-le în sensul unei refulări, de către 
cel dintîi, a porniri lor sale faţă de fata din 
casă a doamnei A lv ing . La sfîrşit, cînd Re­
gine doreşte să mai prindă vaporul pentru 
a-l ruga pe pastorul Manders să-i găsească o 
situaţie, autorii spectacolului în discuţie o 
pun să plece cu aerul unei vampe care do­
reşte să pună mîna pe el, ştiind că este ten­
tat şi că va f i deci o pradă uşoară. Sîntem 
gata să omagiem montarea în Capitală a unui 
spectacol de către o regizoare pe care o pre­
ţuim, şi considerăm că este nedrept să umble 
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ou căruţa p r i n ţară, oa M a t e i M i l l o , la o 
virată cînd a r f i îndreptăţită să pretindă că 
poate da lecţii de t e a t r u m u l t o r a , dar de data 
aceasta nu sîntem de acord cu concepţia pusă 
la baza spectacolului său. Spectacolul este 
d iscutabi l , şi am expus mot ive le noastre în 
rîndurile de m a i sus. 

Aşa stînd l u c r u r i l e , n i c i realizările a c t o r i ­
ceşti n u ne -au mulţumit întrutotul. Beate F r e -
danov avea <"oate datele r o l u l u i , credem că 
l a ora actuală este cea m a i bună doamnă 
A l v i n g cu putinţă. Interpretarea sa n u dă 
totuşi întreaga măsură a virtualităţilor pe 
care le are p e n t r u acest r o l . în p r i m u l rînd 
îi lipseşte o in ter i o r i zare m a i mare a r o l u l u i 
pe parcursul p r i m e l o r două acte. De abia în 
ac tu l t r e i , actriţa este solicitată de text pe 
măsura calităţilor sale. D a r fenomenul se 
produce d i n ins t inc t , fără a f i a j u t a t de o 
considerare adecvată a întregii p a r t i t u r i . în 
ac tu l t r e i se petrec treceri le bruşte de l a o 
stare la a l ta , de l a depr imare l a bucurie , şi 
invers, t e x t u l solicită deci pe actor p r i n toate 
datele sale. D a r doamna A l v i n g cunoaşte 
f u r t u n i inter ioare şi în actul întîi, i a r ele sînt 
pregătite pe u n f o n d de sensibi l itate indicată 
cu precizie de autor, pe o anumită viaţă i n ­
terioară. Actriţa n u insistă îndeajuns asupra 
acestui aspect, nu tratează r o l u l în adîncimea 
cuvenită, lăsînd să treneze puţin evoluţia 
persona ju lu i . în discuţiile cu pastorul M a n ­
ders nu aduce unda aceea pătimaşă, care 
izbucneşte, d i n cînd în cînd, reţinut. De 
aceea, zgudu i r i l e ei mora le nu par pregătite, 
i a r momentele de răscruce l a care participă 
au o notă discordantă. D e pildă, în actul întîi, 
atunci cînd o aude pe Regine ch icot ind în 
braţele l u i Osvaid , cînd s t r i go i i invadează 
p e n t r u p r i m a oară casa ei , tulburînd e c h i l i ­
b r u l precar şi împăcarea l a care spera, m o ­
mentu l este t r a t a t p r i n venirea actriţei în 
p r i m - p l a n u l scenei şi t ransformarea bruscă a 
expresiei, însă cu prea multă b r u t a l i t a t e , 
pr in i t r -o bruscheţe exterioară, şi contorsiona­
rea f i z i c u l u i , cînd era nevoie de prăbuşirea 
interioară a persona ju lu i , de un joc p u r a l 
feţei, care n u t rebuia să se degradeze v io lent , 
c i să expr ime o mare dezolare, teamă, t e ­
roare — toate acestea sp i r i tua l i zate , f i indcă 
n u este vorba de o teamă fizică, ca aceea, 
de pildă, care se naşte cînd te ameninţă 
cineva cu u n cuţit. D o a m n a A l v i n g vede 
fantome atunc i , este u n moment cheie a l 
piesei, el t rebuia marcat p r i n toate sensurile 
sale, care explică în ultimă instanţă piesa. 
Doamna A l v i n g spera înainte de acest m o ­
ment într-o posibilă v indecare morală, spera 
că poate să f i e fericită, deşi în sinea ei nu 
credea asta, deşi bănuia că e c h i l i b r u l este 
prea f r a g i l . Dorinţa ei de f er i c i re şi încre­
derea în Osva id aveau o exasperare, u n fe l 
de „trebuie să f i e aşa", care pregăteau m o ­
mentu l cînd vede d i n nou s t r i g o i i în casa ei . 
Ea nu este întrutotul nepregătită să afle că 
Osva id este totuşi f i u l tatălui său, ea p r e ­
simţea acest l u c r u , se temea de el . De aic i 
capacitatea ei de a decide imed iat asupra 

conduite i pe care trebuie să o adopte şi f e r ­
mitatea cu care impune pastoru lu i tăcerea. 
Jocul Beatei Fredanov a creat însă o r u p ­
tură în acest moment , deşi el era doar o t r e ­
cere în l u m i n a adevărului a unor date care 
existau d e j a , u n pas înainte, o acumulare 
mai mare de intensitate dramatică. în actul 
do i , de asemenea, m i s-a părut că actriţa n u 
a urmărit datele r o l u l u i , lăsîndu-se furată de 
j o c u l exter ior pe care 1-a impus regia. D r a ­
mat i smul situaţiei, d i l ema în care este pusă 
de a o îndepărta pe Regine sau de a o păs­
tra , tolerînd u n incest, p e n t r u a-1 salva pe 
Osvaid , toate aceste circumstanţe sufleteşti 
excepţionale n u au fost servite de m i j l o a ­
cele de expresie d i n gama obişnuită a a c t r i ­
ţei, puse în valoare abia m a i tîrziu. M o ­
mentu l tentaţiei monstruoase, impres ionant în 
text , este super f i c ia l redat, p r i n declamarea 
cuv inte lor a u t o r u l u i , fără a insista asupra l u i 
p r i n t r - u n j oc m a i expresiv, care să mobil izeze 
posibilităţile oferite de mişcarea ac to ru lu i şi 
de variaţiile d e b i t u l u i său vocal , de expresia 
feţei, de modulaţiile voc i i . Ajunşi în acest 
punct va t rebui să consemnăm o deficienţă a 
regiei în conducerea acestei actriţe, în miş­
carea ei p e n t r u scenă. Mişcarea ei a fost 
sumară, a u r m a t dispunerea mob i l e i , s-a p r e ­
l ins pe lîngă ea şi n u a subl in iat cu n i m i c 
sensurile. Posibi l i tatea unei tranzacţii o r i b i l e 
a apărut f a d , deşi reprezintă p u n c t u l c u l m i ­
nant a l piesei. în actul t r e i am întrevăzut 
însă o mare actriţă, ou un registru l a r g de 
mi j l oace tehnice şi cu pos ib i l i tatea unor a u ­
tentice trăiri. Regretăm că r o l u l acesta, care 
putea să f ie o creaţie excepţională, n u a fost 
i n t u i t cu adevărat, de către interpretă, decît 
în acest f i n a l . M i s-a părut apoi insuficientă 
accentuarea s a c r i f i c i u l u i pe care 1-a consim­
ţit eroina. Actriţa a insistat prea m u l t poate 
asupra regre tu lu i faţă de viaţa dusă împre­
ună cu A l v i n g şi n u a re levat deloc f a p t u l 
că înţelesese cu adevărat această viaţă ca 
pe o mis iune morală. 

Osva id a fost in terpre ta t de către V i r g i l 
Ogăşanu. Regia a simţit şi aic i jus t pos ib i ­
lităţile ac toru lu i de a crea acest r o l . Ogă ­
şanu este, desigur, u n O s v a i d ! D i n punct de 
vedere al realizării actoriceşti, r o l u l său este 
cel m a i f e r m conturat în acest spectacol. Po­
sibilităţile sale sînt va lor i f i ca te cel m a i bine 
şi n u a l i p s i t m u l t pent ru ca acest foarte în­
zestrat actor să ne ofere u n Osvaid exem­
plar , u n punct de referinţă în crearea unu i 
ro l d i f i c i l pe scena românească. M o b i l i t a t e a 
sa, posibilităţile sale în ceea ce priveşte ex­
presivitatea f i g u r i i , pînă la j o c u l ochi lor , 
toate au contr ibu i t la o frumoasă realizare 
actoricească. A c t u l întîi a fost însă t r a t a t de 
Ogăşanu cu o mică uşurinţă, cam şmeche­
reşte, cum au apărut, în general , relaţiile sale 
cu Regine, pînă la u n moment dat. D a r Os­
v a i d n u este n u m a i un stăpîn t inere l care îi 
face curte servitoarei . E l are nevoie orga­
nică de ea, Regine este însăşi salvarea l u i , 
şi el ştie asta înainte de a mărturisi f a p t u l 
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mamei l u i . De aceea, tratarea acestor rapor ­
t u r i trebuie să f ie unitară. Există apoi un 
moment, de asemenea în aotul întîi, în care 
personajul face o adevărată criză de n e r v i , 
foarte brutală, atunci cînd discută ou pasto­
r u l Manders despre u n i u n i l e l ibere. Ca şi în 
cazul doamnei A l v i n g , m i se pare că izbuc­
nirea l u i d i n acest act este prea violentă, ex­
terioară, că ea n u corespunde date lor r o l u l u i . 
Osvaid se justifică mai m u l t faţă de sine în 
această clipă. Rapor tur i l e sale cu pastorul 
Manders i au şi ele o turnură periculoasă, dar 
tu lburarea l u i Osvaid este mai m u l t i n t e ­
rioară, ea constă în evocarea unei l u m i l i ­
bere, bucurîndu-se în m o d n a t u r a l de căl­
dura dragostei fireşti, o lume la care el n u 
m a i avea acces. M a i m u l t decît o replică 
la cuvintele pastorului Manders , disperarea 
l u i Osvaid este o revoltă faţă de condiţia l u i . 
Patet ismul său trebuie să f ie m a i reticent. 
Personajul caută de a l t f e l să-şi reţină r e ­
volta , părăsindu'-i pe cei do i şi ieşind să se 
pl imbe. Violenţa reacţiei l u i este. m a i m u l t 
întrevăzută, şi credem că Ogăşanu a greşit 
sub l in i ind -o insistent. Acest moment t rebu ia 
t r a t a t cu o mare fineţe, Osvaid articulează 
acum un ţipăt gîtuit, de fiinţă rănită. Remar­
căm încă o dată că momentele în care ac­
ţiunea este accelerată sînt m a i neg l i j ent l u ­
crate, în m o d sumar, probab i l că regia nu a 
fost preocupată de munca cu a c t o r i i , lăsînd 
to tu l pe seama intuiţiei l or . 

A c t u l do i , rezervat de fapt l u i Osvaid de 
către autor, a fost u n m i c rec i ta l Ogăşanu. 
Tînărul actor a dat acum măsura ta lentu lu i 
său excepţional. Suferinţa adîncă, conştiinţa 
că este totuşi v inovat , deşi nu a greşit per ­
sonal niciodată, curăţenia morală a acestui 
personaj , put red totuşi pe dinăuntru, f r u m u ­
seţea l u i ireală, de victimă a unu i destin ne­
cruţător, plătind păcate ale a l tora , toate au 
existat în j o c u l l u i V i r g i l Ogăşanu, şi ne 
bucură că putem elogia reuşita l u i . E l a ex­
p r i m a t dorinţa personajului de a cunoaşte 
adevărul şi suferinţa l u i secretă, suferinţa 
n a t u r i i d i n e l , că nu are forţă destulă pentru 
tragedia pe oare o întruchipează. M i c i l e d i ­
sonanţe s-au datorat în această parte con­
cepţiei false asupra r o l u l u i aşa cum 1-a c i t i t 
regia, făcînd d i n el un angoasat existenţial, 
introducînd de a l t f e l u n cuvînt inexistent în 
traducer i le româneşti (nu am putut ver i f i ca , 
neavîndu-le la îndemînă, în alte t raducer i , 
franceze, sau germane, dacă este folosit cu­
vîntul angoasă sau reprezintă o simplă in te r ­
pretare) . F i n a l u l a reprezentat un alt m o ­
ment reuşit all r o l u l u i interpretat de Ogăşanu. 
Ca notă generală putem reproşa totuşi aces­
t u i actor o uşoară banalizare a prob lema­
t i c i i i n t i m e a personaju lu i , p r i n acea vagă 
nonşalanţă, remarcată de noi mai sus. Ea nu 
m i se pare că a existat în text şi m-a sur­
prins să o descopăr în j o c u l l u i Ogăşanu. 
înlocuind uneori unda de suferinţă care în­
nobilează acest r o l . A r f i nedrept însă dacă 

am încheia discuţia asupra l u i Osvaid , aşa 
cum a fost creat de Ogăşanu, p r i n t r - u n r e ­
proş. Tînărul interpret trebuie remarcat pen­
t r u marele său talent , şi avem încrederea 
că-1 v o m regăsi pe scenă în realizări de ră­
sunet. 

D a n H e r d a n a fost handicapat de o lec­
tură falsă a r o l u l u i său. Bunăvoinţa unu i ac­
tor nu l ips i t de mer i te a fost orientată în­
t r - u n sens nefer ic i t , impunînd cronicarulu i 
obiectiv să consemneze u n eşec aproape to ta l 
Aco lo unde se cerea r iguroz i tate , actorul a 
fost l a b i l , coborînd şi m a i jos în momentele 
de slăbiciune umană a personaju lu i . Rapor­
t u r i l e sale eu ceilalţi au fost neadevărate, iar 
actorul s-a văzut în situaţia, neplăcută dacă 
avem în vedere întinderea r o l u l u i , de a strica 
r i t m u l firesc al spectacolului, de a constitui 
p r i n c i p a l u l său element de disoluţie artistică. 
Ştefan Ciubotăraşu a jucat u n Iakob E n g -
strand exemplar, sobru ca mi j loace de ex­
presie, reuşind un personaj memorab i l , cu 
toată ponderea redusă a r o l u l u i în spectacol. 
Acest r o l a putut scăpa de o concepţie de­
naturată d i n partea autor i l o r spectacolului. 
Elena Caragiu a fost corectă, cu o buna p a r ­
t i c ipare în actul t r e i , cînd personajul său de­
păşeşte cu puţin convenţionalismul unu i ase­
menea r o l . 

Iată deci că am văzut aproape un specta­
col exper imental , p r i n interpretarea inedită 
dată t e x t u l u i ibsenian, o tentativă nereuşită 
în întregime, după opinia noastră. D i n punc­
t u l de vedere striat a l coerenţei art ist ice , ele­
ment de măiestrie regizorală, dar pe care 
n u - i p u t e m aprecia decît după analiza munci i 
actor i lor , spectacolul lasă de dor i t , are multe 
discrepanţe, l u n g i m i nejust i f i cate , îndeosebi 
în momentele de d ia l og doamna A l v i n g — 
pastorul Manders. Beate Fredanov încheie 
multe scene p r i n j o c u l ei, pent ru ca apoi 
spectatorul să constate că asupra subiectului 
respectiv ac tor i i m a i au cîte ceva de spus, 
că au rămas rep l i c i care trebuie rostite. Ca 
o orchestră care ar încheia părţile unei bu ­
căţi simfonice p r i n t r - u n ăăăăă pre lung . U n 
r i t m mai susţinut s-ar putea impune în spec­
tacolele v i i toare . 

D o r i m , în ultimă instanţă, să ne re fer im la 
plastica scenică. O scenografie cuminte n u a 
a j u t a t prea m u l t dispunerea personajelor, dar 
n i c i preocuparea regizor i lor nu a fost prea 
susţinută în acest sens şi nu putem remarca 
n ic i o idee regizorală p r i v i t o r la spaţiul sce­
nic. Mişcarea ac tor i l or nu a depăşit un oare­
care p r i m i t i v i s m . 

în încheiere, mărturisim că nu am v r u t să 
mîhnim deloc u n om de teatru cu prestanţa 
doamnei M a r i e t t a Sadova. Spectacolul de la 
T e a t r u l „Bulandra" a fost inc i tant p r i n so lu­
ţiile propuse. O reticenţă delicată poate con­
s t i tu i un omagiu, un argument pentru v i t a l i ­
tatea unei concepţii despre teatru . 
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